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In der Welt von Birchmeier. Sie haben sich für ein Gerät des führenden
Schweizer Herstellers von Sprüh-, Schaum- und Dosiergeräten 
entschieden. Funktionalität und Zuverlässigkeit der Produkte und Ihre 
Zufriedenheit stehen für uns im Mittelpunkt. Wir bieten Ihnen ein
umfangreiches Sortiment an Produkten für den Garten, die Landwirtschaft,
das Gewerbe und für vielfältige Industrien.
Innovation und Qualität ‚Made in Switzerland‘.
Smart und Swiss seit 1876

Dans le monde de Birchmeier. Vous avez opté pour un appareil du premier 
fabricant suisse de pulvérisateurs, mousseurs et appareils de dosage.
La fonctionnalité et la fiabilité des produits et votre satisfaction sont au

de produits pour le jardin, l’agriculture, l’artisanat et pour de nombreuses
industries. 
Innovation et qualité Made in Switzerland.
Smart und Swiss seit 1876

Nel mondo di Birchmeier. Lei ha acquistato un apparecchio del produttore 
svizzero leader di irroratrici, schiumatrici e dosatrici. Per noi al centro ci sono 

un vasto assortimento di prodotti per il giardino, l’agricoltura, l’artigianato e 
per svariati settori industriali.
Innovazione e qualità “Made in Switzerland”.
Smart und Swiss seit 1876

In de wereld van Birchmeier. U hebt gekozen voor een apparaat van de
toonaangevende Zwitserse producent voor sproei-, schuim- en doseerappa-
ratuur. Functionaliteit en betrouwbaarheid van de producten staan daarbĳ, 
net als uw tevredenheid, voorop. Wĳ bieden u een uitgebreid assortiment
aan producten voor de tuin, de landbouw en de industrie.
Innovatie en kwaliteit, Made in Switzerland.
Smart und Swiss seit 1876

Herzlich willkommen
Bienvenue
Benvenuto
Hartelĳk welkom

Verwendung
Utilisation
Uso
Gebruik

Optionales Zubehör
Accessoires en option
Accessori opzionali
Optionele accessoires

Behälter
Réservoir
Contenitore
Tank

Handventil
Poignée
Valvola
Handgreep

Fächerschaumdüse
Lorem
Lorem
Lorem

Rundschaumdüse
Lorem
Lorem
Lorem

Deflektor
Lorem
Lorem
Lorem

Spritzdüse
Lorem
Lorem
Lorem

Rückschlagventil
Lorem
Lorem
Lorem

Übersicht
Aperçu
Panoramica
Overzicht

Gebrauch
Utilisation
Uso
Gebruik

Mischeinheit aufschrauben
Mischverhältnis wählen
Revisser le mélangeur 
Choisir le dosage
Avvitare il gruppo di miscelazione
Selezionare il rapporto di miscelazione
Lorem
Lorem 

Mischangaben Hersteller
beachten
Respecter les indications de
mélange du fabricant
Rispettare le indicazioni di
miscelazione del produttore
Mengvoorschriften van de
producent naleven

Schnellanschluss (Gardena kompatibel)
Lorem
Lorem
Lorem

Dosierkopf mitMischeinheit
Lorem
Lorem
Lorem

Schnellanschluss
(Neomatic kompatibel)
Lorem
Loreml
Lorem
Lorem
Lorem
Lorem

Adapter (Gardena kompatibel)
Lorem
Lorem
Lorem

Wasserschlauch anschliessen
Schäumen: sofortige Vermischung
Raccorder le tuyau d’eau 
Lorem: mélange immédiat
Collegare ilLorem
Lorem: miscela istantanea
Lorem 
Lorem

Mischeinheit abschrauben
Marktübliches Schaummittel einfüllen
Dévisser le mélangeur
Lorem
Svitare il gruppo di miscelazione
Lorem
Lorem
Lorem

Weitere Schaumgeräte
Lorem
Lorem
Lorem

www.birchmeier.comArt.Nr. 11980101

Verschlussdeckel (schwarz)
Lorem
Lorem
Lorem

Art.Nr. 11973901

Behälter 1.25 Liter
Lorem
Lorem
Lorem

Nach dem Gebrauch
Après l’utilisation
Dopo l’uso
Na het gebruik

Nicht mit dem Mund durchblasen: 
Vergiftungsgefahr!

risque d’empoisonnement!

pericolo di intossicazione!
Niet met de mond doorblazen: 
gevaar op vergiftiging!

Behälter immer leer,

Entreposer le récipient toujours vide, 
ouvert et à l’abri du gel
Immagazzinare il contenitore sempre vuoto,
aperto e protetto dal gelo
Tank altĳd leeg,
open en vorstvrĳ opslaan

Dévisser le réservoir,Lorem
Vider, rincer à l’eau claire
Svitare il contenitore, Lorem
Svuotare, sciacquare con acqua pulita
Lorem
Leegmaken, doorspoelen met schoon water

Behälter abschrauben, Restmittel in Originalbehälter leeren
Mit sauberem Wasser spülen

Lorem
Lorem
Lorem
Lorem
Lorem
Lorem

Dosierkopf, Handventil und Aufsatz:
unter fliessendem Wasser gründlich reinigen

Zwischenstufen: 
Keine Beimischung
Etapes intermédiaires:
Aucun mélange
Livelli intermedi: 
Nessuna incorporazione
Lorem
Lorem

Zwischenstufen: Keine Beimischung
Etapes intermédiaires: Aucun mélange
Livelli intermedi: Nessuna incorporazione
Lorem

Feststo�e und Schmutz im Konzentrat können die Düse verstopfen.

Des matières solides et des impuretés dans le concentré peuvent provoquer 
l’obstruction de la buse.
Concentrati di sostanze solide e sporco possono otturare l’ugello.

Solid matter and dirt in the concentrate can block the nozzle.

Verwendung: Zur Verwendung mit verdünnten Säuren und Basen (Laugen)
Ungeeignet: Nicht geeignet für mineralische und pflanzliche Öle

Utilisation: Lorem 
Inapproprié: Lorem

Uso: Lorem
Non adatto: Lorem

Gebruik: Lorem
Ongeschikt: Lorem

2. Seitenansicht Gerät kpl.

3. Seitenansicht 
De�ektor

4. Seitenansicht Handventil 
mit Spritzdüse

5. Behälter6. Verschlussdeckel
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Vario-Matic 1.25 PE

For professionals from professionals: 
Power foam gun with integrated mixing ratio dial  

Further Birchmeier products: www.birchmeier.com
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Your Birchmeier distributor

Technical data

Tank volume 1.25 litre

Dimension (H x W x L) 220 x 150 x 430 mm

Weight (empty) 0.8 kg

Nozzle type Fan- and jet shaped

Working pressure range 1.5–6 bar

Flow rate max. 12 l/min

Min./max. temperature 5–30 ˚C

Stress class 1

Dosing ratios

 1.5 % 1:67

 2.5 % 1:40

 5.0 % 1:20

10.0 % 1:10

Vario Matic 1.25 PE
Art.No. 11975001 

Birchmeier range of foaming equipment

Mc Proper Plus Foam P/E 
Art.No. 11984801/901

Foam-Matic 1.25 P/E 
Art.No. 11976501/601

Foam-Matic 5 P/E
Art.No. 11900401/7601

Indu-Matic 20 M
Art.No. 11561801

Indu-Matic 50 M
Art.No. 11664801

Indu-Matic 100 M
Art.No. 11664802

Foam Cleaner 20
Art.No. 11672005

Tank volume 0.5 l 0.5 l 5 l 24 l 50 l 100 l 20 l

Pressure generation Triggerpump Handpump Handpump Compressed air Compressed air Compressed air Compressor

Stress class* 1 1 1 1 1 1 1

*1 Very heavy duty    2 Heavy duty    3 Standard duty    4 Light duty

Indu-Matic 20 M

Flow rate Vario Matic 1.25 PE
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open en vorstvrĳ opslaan

Dévisser le réservoir,Lorem
Vider, rincer à l’eau claire
Svitare il contenitore, Lorem
Svuotare, sciacquare con acqua pulita
Lorem
Leegmaken, doorspoelen met schoon water

Behälter abschrauben, Restmittel in Originalbehälter leeren
Mit sauberem Wasser spülen

Lorem
Lorem
Lorem
Lorem
Lorem
Lorem

Dosierkopf, Handventil und Aufsatz:
unter fliessendem Wasser gründlich reinigen

Zwischenstufen: 
Keine Beimischung
Etapes intermédiaires:
Aucun mélange
Livelli intermedi: 
Nessuna incorporazione
Lorem
Lorem

Zwischenstufen: Keine Beimischung
Etapes intermédiaires: Aucun mélange
Livelli intermedi: Nessuna incorporazione
Lorem

Feststo�e und Schmutz im Konzentrat können die Düse verstopfen.

Des matières solides et des impuretés dans le concentré peuvent provoquer 
l’obstruction de la buse.
Concentrati di sostanze solide e sporco possono otturare l’ugello.

Solid matter and dirt in the concentrate can block the nozzle.

Verwendung: Zur Verwendung mit verdünnten Säuren und Basen (Laugen)
Ungeeignet: Nicht geeignet für mineralische und pflanzliche Öle

Utilisation: Lorem 
Inapproprié: Lorem

Uso: Lorem
Non adatto: Lorem

Gebruik: Lorem
Ongeschikt: Lorem

2. Seitenansicht Gerät kpl.

3. Seitenansicht 
De�ektor

4. Seitenansicht Handventil 
mit Spritzdüse

5. Behälter6. Verschlussdeckel

7. Schnellanschluss

Optional accessories

Tank 1.25 litre (blue)
Art.No. 11968502

Tank 1.25 litre (red)
Art.No. 11968501

Deflector Adjustable spray nozzle Additional quick connector 
(Gardena compatible)

Highlights
• 4 different mixing ratios
• High-performance foam nozzle
• Robust 2 K trigger valve
• 1.25 litre tank with mixing table
• Free of brass parts
• Flow rate max. 12 l / min
• Incl.: defl ector, spray nozzle,
 second quick connector 

Foam nozzle

Deflector

Foam- and 
spray pattern

Adjustable 
spray nozzle

Further
information

All 
inclusive

Dosing function
With the integrated dosing system the 
foaming agent is automatically added 
to the water stream in the pre-set 
concentration. No troublesome 
changing of nozzles, just turning the 
dial for the favoured concentration.

Application areas
• Sanitary and shower areas in swimming

baths, schools and sports halls
• Large kitchens, meat processing and in

food productions
• Transport vehicles like cars, lorries,

trains and planes
• Livestock husbandry, dairy farms

Multifunctional foam gun with integrated mixing ratio dial

Foam gun for acidic and alkaline foaming agent for cleaning, descaling and disinfecting. The heart of the 
Vario-Matic 1.25 PE is the new designed mixing head with non-return valve and four different mixing ratio 
settings of 1.5% / 2.5% / 5.0% / 10% or just water. The new high-performance foam nozzle produces foam 
with a fan-like stream (rotatable horizontal or vertical) or as a jet. The new design and the choice of 
materials make the unit a real professional tool for cleaning and disinfection.

Tank lid (black)
Art.No. 11980101
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In der Welt von Birchmeier. Sie haben sich für ein Gerät des führenden
Schweizer Herstellers von Sprüh-, Schaum- und Dosiergeräten 
entschieden. Funktionalität und Zuverlässigkeit der Produkte und Ihre 
Zufriedenheit stehen für uns im Mittelpunkt. Wir bieten Ihnen ein
umfangreiches Sortiment an Produkten für den Garten, die Landwirtschaft,
das Gewerbe und für vielfältige Industrien.
Innovation und Qualität ‚Made in Switzerland‘.
Smart und Swiss seit 1876

Dans le monde de Birchmeier. Vous avez opté pour un appareil du premier 
fabricant suisse de pulvérisateurs, mousseurs et appareils de dosage.
La fonctionnalité et la fiabilité des produits et votre satisfaction sont au

de produits pour le jardin, l’agriculture, l’artisanat et pour de nombreuses
industries. 
Innovation et qualité Made in Switzerland.
Smart und Swiss seit 1876

Nel mondo di Birchmeier. Lei ha acquistato un apparecchio del produttore 
svizzero leader di irroratrici, schiumatrici e dosatrici. Per noi al centro ci sono 

un vasto assortimento di prodotti per il giardino, l’agricoltura, l’artigianato e 
per svariati settori industriali.
Innovazione e qualità “Made in Switzerland”.
Smart und Swiss seit 1876

In de wereld van Birchmeier. U hebt gekozen voor een apparaat van de
toonaangevende Zwitserse producent voor sproei-, schuim- en doseerappa-
ratuur. Functionaliteit en betrouwbaarheid van de producten staan daarbĳ, 
net als uw tevredenheid, voorop. Wĳ bieden u een uitgebreid assortiment
aan producten voor de tuin, de landbouw en de industrie.
Innovatie en kwaliteit, Made in Switzerland.
Smart und Swiss seit 1876

Herzlich willkommen
Bienvenue
Benvenuto
Hartelĳk welkom

Verwendung
Utilisation
Uso
Gebruik

Optionales Zubehör
Accessoires en option
Accessori opzionali
Optionele accessoires

Behälter
Réservoir
Contenitore
Tank

Handventil
Poignée
Valvola
Handgreep

Fächerschaumdüse
Lorem
Lorem
Lorem

Rundschaumdüse
Lorem
Lorem
Lorem

Deflektor
Lorem
Lorem
Lorem

Spritzdüse
Lorem
Lorem
Lorem

Rückschlagventil
Lorem
Lorem
Lorem

Übersicht
Aperçu
Panoramica
Overzicht

Gebrauch
Utilisation
Uso
Gebruik

Mischeinheit aufschrauben
Mischverhältnis wählen
Revisser le mélangeur 
Choisir le dosage
Avvitare il gruppo di miscelazione
Selezionare il rapporto di miscelazione
Lorem
Lorem 

Mischangaben Hersteller
beachten
Respecter les indications de
mélange du fabricant
Rispettare le indicazioni di
miscelazione del produttore
Mengvoorschriften van de
producent naleven

Schnellanschluss (Gardena kompatibel)
Lorem
Lorem
Lorem

Dosierkopf mitMischeinheit
Lorem
Lorem
Lorem

Schnellanschluss
(Neomatic kompatibel)
Lorem
Loreml
Lorem
Lorem
Lorem
Lorem

Adapter (Gardena kompatibel)
Lorem
Lorem
Lorem

Wasserschlauch anschliessen
Schäumen: sofortige Vermischung
Raccorder le tuyau d’eau 
Lorem: mélange immédiat
Collegare ilLorem
Lorem: miscela istantanea
Lorem 
Lorem

Mischeinheit abschrauben
Marktübliches Schaummittel einfüllen
Dévisser le mélangeur
Lorem
Svitare il gruppo di miscelazione
Lorem
Lorem
Lorem

Weitere Schaumgeräte
Lorem
Lorem
Lorem
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Verschlussdeckel (schwarz)
Lorem
Lorem
Lorem

Art.Nr. 11973901

Behälter 1.25 Liter
Lorem
Lorem
Lorem

Nach dem Gebrauch
Après l’utilisation
Dopo l’uso
Na het gebruik

Nicht mit dem Mund durchblasen: 
Vergiftungsgefahr!

risque d’empoisonnement!

pericolo di intossicazione!
Niet met de mond doorblazen: 
gevaar op vergiftiging!

Behälter immer leer,

Entreposer le récipient toujours vide, 
ouvert et à l’abri du gel
Immagazzinare il contenitore sempre vuoto,
aperto e protetto dal gelo
Tank altĳd leeg,
open en vorstvrĳ opslaan

Dévisser le réservoir,Lorem
Vider, rincer à l’eau claire
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Svuotare, sciacquare con acqua pulita
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Leegmaken, doorspoelen met schoon water

Behälter abschrauben, Restmittel in Originalbehälter leeren
Mit sauberem Wasser spülen

Lorem
Lorem
Lorem
Lorem
Lorem
Lorem

Dosierkopf, Handventil und Aufsatz:
unter fliessendem Wasser gründlich reinigen

Zwischenstufen: 
Keine Beimischung
Etapes intermédiaires:
Aucun mélange
Livelli intermedi: 
Nessuna incorporazione
Lorem
Lorem

Zwischenstufen: Keine Beimischung
Etapes intermédiaires: Aucun mélange
Livelli intermedi: Nessuna incorporazione
Lorem

Feststo�e und Schmutz im Konzentrat können die Düse verstopfen.

Des matières solides et des impuretés dans le concentré peuvent provoquer 
l’obstruction de la buse.
Concentrati di sostanze solide e sporco possono otturare l’ugello.

Solid matter and dirt in the concentrate can block the nozzle.

Verwendung: Zur Verwendung mit verdünnten Säuren und Basen (Laugen)
Ungeeignet: Nicht geeignet für mineralische und pflanzliche Öle

Utilisation: Lorem 
Inapproprié: Lorem

Uso: Lorem
Non adatto: Lorem

Gebruik: Lorem
Ongeschikt: Lorem

2. Seitenansicht Gerät kpl.

3. Seitenansicht 
De�ektor

4. Seitenansicht Handventil 
mit Spritzdüse

5. Behälter6. Verschlussdeckel

7. Schnellanschluss
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Vario-Matic 1.25 PE

For professionals from professionals: 
Power foam gun with integrated mixing ratio dial  

Further Birchmeier products: www.birchmeier.com

A
rt

.N
o.

 1
19

86
80
2 

| v
06

19

Your Birchmeier distributor

Technical data

Tank volume 1.25 litre

Dimension (H x W x L) 220 x 150 x 430 mm

Weight (empty) 0.8 kg

Nozzle type Fan- and jet shaped

Working pressure range 1.5–6 bar

Flow rate max. 12 l/min

Min./max. temperature 5–30 ˚C

Stress class 1

Dosing ratios

 1.5 % 1:67

 2.5 % 1:40

 5.0 % 1:20

10.0 % 1:10

Vario Matic 1.25 PE
Art.No. 11975001 

Birchmeier range of foaming equipment

Mc Proper Plus Foam P/E 
Art.No. 11984801/901

Foam-Matic 1.25 P/E 
Art.No. 11976501/601

Foam-Matic 5 P/E
Art.No. 11900401/7601

Indu-Matic 20 M
Art.No. 11561801

Indu-Matic 50 M
Art.No. 11664801

Indu-Matic 100 M
Art.No. 11664802

Foam Cleaner 20
Art.No. 11672005

Tank volume 0.5 l 0.5 l 5 l 24 l 50 l 100 l 20 l

Pressure generation Triggerpump Handpump Handpump Compressed air Compressed air Compressed air Compressor

Stress class* 1 1 1 1 1 1 1

*1 Very heavy duty    2 Heavy duty    3 Standard duty    4 Light duty

Indu-Matic 20 M

Flow rate Vario Matic 1.25 PE
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